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                              Mass Intentions 

 

Saturday, July 19 

6:00  PM     People of the Parish      

             Week of Sunday, July 20 

Sunday, July 20 

10:00 AM    Fran Polovick 

12:30 PM     People of the Parish  

6:00 PM (Ingold)  + Dogoberto Lopez,  

      + Hector Lopez Salazar 

Monday, July 21 

12:15 PM    + Fr. Alloyce C. Bett 

Wednesday, July 23 

7:00 PM      + Manuel Ojeda Cruz 

Thursday, July 24 

7:00 PM      Dr. Peter Eidenberg   

Friday, July 25 

12:15 PM    + Fr. Mark Beard  

Saturday, July 26 

6:00  PM     Macaria Valdez      

             Week of Sunday, July 27 

Sunday, July 27 

10:00 AM     Barbara Plage 

12:30 PM     + Claudio Solano  

6:00 PM (Ingold)  People of the Parish 

 

OFFERTORY REPORT / INFORME DEL OFERTORIO 
July 13, 2025 

Weekly budget required / Presupuesto semanal necesario: $3,800.00 

 Offertory received / Ofertorio $5,310.00 

San Juan in Ingold offertory: $479.00 

 

Thank you very much for your generosity /  
Muchas gracias por su generocidad 

Please pray daily for these members 
of our  church community:  

Cullen Wrench, Suzan Bruno, Evelyn Cukrowicz Strickland, 
Melody Campbell, Robin Shupe Keller, Sister     Maxine, Sister 
Theresine, Monsignor John Williams, Judy Casey, Cherlyn Ed-
wards, Melanie Maxwell,  Libbi Zaccardi, Dorothy West, Elly 
Tsao, Joan Pomnitz, Evelyn Kornegay, Marie Stowers, Liz Wills, 
Levere C. Montgomery Jr.,  Kathy & Charles Pare, Beth Pare                          
 
Please pray for all the intentions written in our “Prayer Book 
of Life” located in the church.  Please write prayer requests 
in the book or call the church office. 
Por favor, oren por todas las intenciones escritas en  
nuestro "Libro de Oración de la Vida" localizado en la  
iglesia. Por favor, escriban las peticiones de oración en el 
libro o llaman a la oficina de la iglesia. 

Horario de Misas 
Lunes & Viernes 12:15 pm en inglés en Clinton 
Miércoles & Jueves 7 pm en español en Clinton 
Sábado 6 pm en español en Clinton 
Domingo 10 am en inglés en Clinton 
Domingo 12:30 pm en español en Clinton 
Domingo 6pm en español en Ingold 

Mass Schedule  
Monday & Friday 12:15 PM in English in Clinton 
Wednesday & Thursday 7 PM in Spanish in Clinton 
Saturday 6 PM in Spanish in Clinton 
Sunday 10 AM in English in Clinton 
Sunday 12:30 PM in Spanish in Clinton 
Sunday 6 PM in Spanish in Ingold 

Confesiones  
30 minutos antes de cada misa  

Confessions  
30 minutes before every Mass  



Adult Faith Formation in English /  Formación en la Fe para Adultos en Inglés 
 

In August, we will be starting a monthly adult faith formation class in English.  The class is not part of the 
Order of Christian Initiation of Adults (OCIA) nor is it designed to help people to prepare to receive  
sacraments.  The class is simply an opportunity for people to come together and to learn more about their 
Catholic faith.  The class will meet once a month on Saturday mornings from 10AM-11AM.  The first  
meeting will be on Saturday, August 2 and we will meet outside the sacristy.  All are invited to attend.  

En agosto, comenzaremos una clase mensual de formación en la fe para adultos en inglés.  La clase no es 
parte del Rito Iniciación Cristiana para Adultos (RICA) ni está diseñada para ayudar a las personas a 
prepararse para recibir los sacramentos.  La clase es simplemente una oportunidad para que las personas se 
reúnan y aprendan más sobre su fe católica.  La clase se reunirá una vez al mes los sábados por la mañana de 
10AM-11AM.  La primera reunión será el sábado 2 de agosto y nos reuniremos afuera de la sacristía.  Todos 
están invitados a asistir.    

Solemnity of the Most Holy Redeemer / Solemnidad del Santísimo Redentor 

In 1732, St. Alphonsus Liguori began the Congregation of the Most Holy Redeemer, com-
monly known as the Redemptorists. On the third Sunday of July, the Redemptorists celebrate 
their titular feast, the Solemnity of the Most Holy Redeemer, when we remember in a special 
way that Jesus is our Savior and Redeemer, Who died and rose in order to make salvation  
possible for all humanity.  This weekend, our parish will be celebrating this important feast.    

 
En 1732, San Alfonso de Liguori fundó la Congregación del Santísimo Redentor, comúnmente conocida  
como los Redentoristas. El tercer domingo de julio, los Redentoristas celebran su fiesta titular, la Solemnidad 
del Santísimo Redentor, en la que recordamos de manera especial que Jesús es nuestro Salvador y Redentor, 
que murió y resucitó para hacer posible la salvación de toda la humanidad.  Este fin de semana, nuestra  
parroquia celebrará esta importante fiesta.   

Feast of St. Alphonsus Liguori / Fiesta de San Alfonso de Liguori 

St. Alphonsus Liguori is the founder of the Redemptorists.  As a priest, he preached missions 
and ministered to the poor and the most abandoned. In 1732, he began the Congregation of the 
Most Holy Redeemer, and in 1762, he was consecrated a bishop.  In addition to his work as a 
priest and a bishop, he wrote 111 works on spirituality and theology. For more information on 
St. Alphonsus Liguori, please see https://www.cssr.news/2015/09/st-alphonsus-liguori/.  His 
feast day is August 1.  We will have Masses that day at 12:15PM in English and a bilingual 
Mass at 7PM.  All are invited to come and celebrate his feast day.     

 
San Alfonso de Liguori es el fundador de los Redentoristas.  Como sacerdote, predicó misiones 
y atendió a los pobres y a los más abandonados. En 1732, fundó la Congregación del Santísimo Redentor y en 
1762 fue consagrado obispo.  Además de su labor sacerdotal y episcopal, escribió 111 obras de espiritualidad 
y teología. Para más información sobre San Alfonso de Liguori, consulte https://www.cssr.news/
spanish/2015/09/san-alfonso-de-liguori/.  Su fiesta es el 1 de agosto. Tendremos misas ese día a las 12:15PM 
en inglés y una misa bilingüe a las 7PM.  Todos están invitados a venir y celebrar su fiesta. 



 

“Walking with Christ” Retreat / Retiro “Caminando con Cristo” 

 
The “Walking with Christ” retreat is for young adults ages 18-25. It will take 
place at Immaculate Conception and will begin on Friday, August 8 at 6PM and 
will end on Sunday, August 10 with the 12:30PM Mass.  

The retreat will enable young adults: 

 - To connect with other young adults who are looking for Christ in their lives 

 - To encounter God in the Scriptures 

 - To explore topics relevant to young adults today, and  

 - To grow in their faith.   

 
We ask for a $35 donation in order to help us pay for the food.  
 
For more information, please contact:  Gaby Pineda (910-249-3673) or Luis Pineda (910-385-2225). 

 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

 
Este retiro es para jóvenes adultos de 18 a 25 años. Tendrá lugar en la Inmaculada Concepción y comenzará el 
viernes 8 de agosto a las 6pm y terminará el domingo 10 de agosto con la misa de las 12:30pm. 

Este retiro permitirá a los jovenes adultos: 

 - Conectar con otros jóvenes adultos que buscan a Cristo en sus vidas 

 - Encontrar a Dios en las Escrituras 

 - Explorar temas relevantes para su vida como jóvenes adultos, y  

 - Crecer en su fe.   

 
Pedimos una donación de $35 para ayudarnos a pagar la comida. 
 
Para mas información, por favor ponganse en contacto con Gaby Pineda (910-249-3673) o Luis Pineda  
(910-385-2225). 

Second Collection / Segunda Colecta 

July 20        Maintenance Fund / El Fondo de Mantenimiento 



 

Schedule of Events / Programa de Actos  

 

Monday / Lunes  July 21 

 7 PM  Preparation for the Christ Renews His Parish retreat for women in the parish hall / Preparación del retiro, Cristo 
 Renueva Su Parroquia, para mujeres en el salón parroquial 

 7 PM  Children’s Rosary Group in the church / Grupo del Rosario de los Niños en la iglesia 

              7 PM  Meeting of the Apóstoles in Ingold / Reunión de los Apóstoles en Ingold 

 8 PM  RCIA class in Ingold in Spanish / Clase de RICA en Ingold en español 

 Tuesday / Martes July 22 

 7 PM Class on OCIA for catechists in the parish hall / Clase sobre RICA para catequistas en el salón parroquial 

 Wednesday / Miércoles July 23 

6-7 PM Religious education class in the parish hall / Clase de catequesis en el salón parroquial 

  7:45 PM Meeting of Apóstoles in the parish hall  / Reunión de los Apóstoles en el salón parroquial 

 Thursday / Jueves July 24 

 6:30-7:30 PM Guitar lessons in the parish hall / Clases de guitarra en el salón parroquial 

 7:45 PM  Meeting of Misioneros in the parish hall / Reunión de los Misioneros en el salón parroquial    

 7:45 PM  Spanish choir practice in the church / Ensayo del coro español en la iglesia 

 Friday / Viernes July 25 

 7 PM  Preparation for the Christ Renews His Parish retreat for men outside the sacristy / Preparación del retiro, Cristo  

 Renueva Su Parroquia, para hombres fuera de la sacristía 

 7 PM OCIA class in English outside the sacristy / Clase de RICA en  inglés fuera de la sacristía 

 8 PM  Children’s Rosary Group in Ingold / Grupo del Rosario de los Niños en Ingold 

 Saturday / Sabado July 26 

 9-10:30 AM Altar server training in the church / Taller para monaguillos en la Iglesia 
 
 9 AM-5:30 PM Retreat for parents of students in Confirmation in the parish hall / Retiro para padres de estudiantes en 
 Confirmación en el salón parroquial 
 
 Sunday / Domingo  July 27 

9:20 AM  English choir practice in the parish hall  / Ensayo del coro inglés en el salón parroquial 

5:30-9 PM Preparation for young adult retreat in the parish hall / Preparación del retiro de jóvenes adultos en el salón  

parroquial 

 

   


